akitrihim sabakh : ¥e:krastair gasshun

Tesson Thirty-One : visiting the Sharkracharye temple

CONTEXTUAL FOCUS

concerns a conversation on

iting ¥%:krasfa:r (the Sha

situated on the top of a mountain to the south of Dal

Leke. It is also called Takhb-i-Sulaiman 'Solomon's Throne'.

2, GRAMMATICAL FOCUS

Nete the use of ha:(nas;

(see Notes), and aki aki 'one by

one'. The following verbs sppear: dark:

'un 'to look somecne

up' and boizni yuwn 'to be able to sce'.

LEXTCAT, FOCUS

Yote ihe following lexical set.

asrti: devotional song
Jizp Jeep
telivifan television



parbath
mandar
mostar
mu¥kil
mirtis
vath
vartun
Yavji:

¥ ikratbarr

Hari Parbat
‘temple

car

aifficult

1dol

path, road

to reach, to arrive

Lord Shiva

ste¥an

he:ripe:v'

Texple
station

steps (of a staircase)




mohni :

a¥ok :

mohni :

%etkra¥air

tr mohanji:. k'a:ser vairay $hivi ?
Greetings, Mohan. How are you?

ehansa: vairay, k'sh ¥hi khabar ?

(fes) A1l right. Wnat's new?

bi ¥hus sB:fa:n dili gatshni broth vu¥hihe: ¥e:ikra:fa:r.

T am thinking of visiting ¥8:kra before leaving

for Delhi.

adi vubhiv soi. ¥
p'athi ¥hu bas zi

aibair ¥huni du:r, emraikedli
e mi:l dusr.

It is not very far.
Amirakadal,



bo:znd yun o be able to see

akensa: yevi p'sghi ¥hu boizad yivem. ¥¥ikrasfairas
khasun na: ¥hu mik:

Yes, one can ace 1t fram here. Ts the elinh up the
mountain (of ¥ ) difficult?

on the froat side
when

up

steps

nasa:. ¥Bikra:¥a:ras kKhaeni kneiird fha brit:gh
bad; ¥ain vath, yeli h'or ve:tiv tati ¥ai vairyah
hetrd parv'.

kin'

On, s
o ¥&:kr
will

’lhex'e is s nice path in the front for going up
n you came near the top, you

T steps.

a¥o:k : pahargas p'ath ¥ha: mo

ar gatsham ¢

Can & car go up %o the Sop?

te:livifan television
stertan station

mohni ahane: van' ¥ha mwo:tri ti ji:pi khottri vath.
T ekra!‘araspau ¥hu telivi¥an ste:%

an.

Yes, now there is a road for cars end jeeps. There
is a television station on top of ¥2:kra:¥e:r

otk : beyl

K'eh ¥hu Serkrazfairas plath ?

What else is there on top of ¥E:kr:




mandar (Hindu) temple
Yavii: Tord Shive

as p'ath ¥hu akh mandar. yath manz ¥avj
¥he. luskn ¥hi tot dohay khasain pu:zah

There is & temple at the top of ¥&:kr. . In the
temple there is an idcl of Lord Shiva. People go up
there daily to offer their prayers.

aki aki one-by-one

lu:kh ¥ha: aki aki pu:zah kara:n 7

Do the people offer prayers one-by-one?

semith Joint1;
a:rth a:mrti

¥
(recitution of rel

dous song

mohni : na se:, subhas ¥hi lutk somith airthi: kara:n.

o, in the morning people offer prayers jointly in
the form of an a:r

s¥oik : yi kuit thod ¥hu ?

How high is it (%&:kra

asi should be
sas thousand

vi aisi lagbag akh sais phuth thod.

It is about one thousand feet high.



i badé khusbsu:rath nazairi

I suppose one must get a beautiful view from the top
of ¥&:kraba:r?

Hari Parbat

shansa: adé k'an. kra:fa:rs p'athi ¥hu s
sirimnagar bo:zni yivam. tati p'afhi vuthiv dsl th
parbath ti.

Yes, one can see the whole of Srinagar from ¥¥:kra
You can elso see Dal Lake and Hari Parbat.

afha: teli khasi bi %@:kra:fa:r pagan.

A11 right, then T shall climb ¥@:kra:air tomorrow.

zarusr khesiv,

Yes, certainly you should climb it.
a¥ha: diyiv ija:zath. namaska:r.

(Pleace) allow me to leave now. Goodbye.

un o look one up

namaska:r. dili nerrni bro:th gatshi darfun d'un,

Goodbye. Took me up before leaving for Delni.
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HOTES ¢ GRAMMAR : VOCABULARY : DRTIIS : EXERCISES :
HOTES
1. ¥Bikra (Shankaracharya Temple, 6,200 feet above sea

level and 1,000 feet above ground level) is on the top of a hillock

in Srinagar, very close to the Dal Gate. It was originally constructed
by Sandiman (2629-2664 B.C.) and rebuilt by Gopaditya (426-365 B.C.).
It is a Shiva temple and inside it there is a circular chember.

The sanctum contains & big lingam. The temple is now named after

the great philosopher and teacher, Sri Shankaracharya. The Muslims

call it Takht

Sulaiman.

2, parbath (Hari Perbat Fort, LOO feet above the city) is on the

northern side of Srinagar. On the top of the hill, there is

who is worshipped ab a point called

a temple to the Goddess durg:

On the same hill, there is a Muslin shrine of

It is claimed that the fort was built by a Pathan governor,
Atta Moharmad Khan (1812 A.D.). Its two gates are named ke:th'

darva:zi and ssngiin darva:zi.

3. Yavji: is Lord Shiva. He is an ascetic god and consort of Parvati

davghter of the Himalayas.




CRAMMAR

The use of (ha:) nass:
(ha:) nase: is used in Kashmiri in two different senses. Firss,

in the sense in waich it is used in this lesson, meaning 'nc, that

Thus, it contradicis a statement. Second,

is not correct'.
zvd, $i:ld goyl lasri:

used to express surprise, €.g., Lohi
Did you know tnat Sheela was run over by & bus?' and the response

, kithikan 'Ok, no. What happened?’

may be ha:

The use of aki aki
aki aki meens 'one-by-one' and indicetes a type of sequentisl

order.



VOCABUTARY

.

oS
akhoa:r
telividan

parbath

iy

he:ripo:v

CONJUNCT VERBS

darfun d'un

COMPOUND VERBS

borzni yun

ADVERBS

newspaper
television

Hari Parbat (proper name)
oot (Llength)

Hindu temple

Lord Shiva

thousand

station

step (of a staircase)

to look someone up

to be able to see

in the front
when
together, jointly

up



4.0, DRILLS

Give appropriate answers to the following sentences. Your
answers may be in the affirmative or the negative. An illustratiq
is provided below.

h gatshi darfun d'wn.

Affirmative answer: shanse:

yimi.

Negative answer: nass:, vakhit ¥hum ni.

ni¥a:th gatshni

h gatshi ¥2:krar¥arr gatshun.
ka¥iiri nesrni br3:th gatshi ro:ganjo:%¥ kh'on.
xshvi ¥ani br3:th gatshan gilatst khen'.

sokusl gatshnd brB:fh gatshi mohnas me:lun.

bati ranini brd:th gatshi s'un renun.

hosjlas gatshni brS:ih gatshi havasbort vuthun.

Yongai brB:th gateni akhba:r parun.

5.0. EXERCISES

1. Write ten sentences in Kashmiri on the topi

Ansver the questions given after the following passage.

Jemi p'af

thi ¥ni siriimegar tam lagbag zi hath mi

. agar
jemi p'athi yimav basi k'alh, vati tiu bagi sondar naza:ri

bo:zné yivan . kohan p'ath ¥hu

n kKnutbsu:rath lagain.

vati vati ¥hu ro:znuk ti kn'anuk intizaim,



Questions:
jemi p'aphi siriinagar taim kets mizl ¥hi ?
vati k'uth nazaird ¥hu ?
kohan p'ath k'uth ¥hu ¥imn laga:n ?

vati kan'uk intiza:m ¥hu ?



V NOTES ON ADVANCED GRAMMAR

R B 8

INTRODUCITON

In this section, we have included brief notes on some selected
topics on Kashmiri gremmar. Thesc notes are very sketchy and do

not, in any sense, exnaust the range of each topic. Some of these
topics have already been briefly discussed in the previous lessons,

under the grammar sections. In such cases, an attempt has been made

to present a few more details.

PARTICIES

e three word classes which are traditionally discussed under
particles are conjwctions, postpositions and interjections. We
have already briefly discussed the postpositions in the earlier
lessons (see sections on Gramar in Lessons 9 and 105 see also notes
on emphatic particles in Lesson 25). In the following brief note,
we shall discuss conjunctions and interjections.
Conjunctions. These are items wnich conjoin clauses and sentences.
They are of two types. First there ave those which occur as single
items, e.g. & 'and'. Second, there are those which occur in pairs,
e.g. agar/teli 'if/then'; na/na 'meither/nor'; yai/ya: 'eitherfor'.
Tt is very important to learn the syntactic function of conjunctions.

The following uses are illustrative.




alternative: e.g., kini, ya: 'or'

tsi ro:zkhi sirdmagrd ki

1§ Usé gatshakh gulmargi?

WLl you stay in Srinagar or will you go to Gulmar

e

contrastive (adversative) » magar 'but'
os' goyl gulmargi magar mazé a:v ni keh
Ve went to Gulmarg, but we dld not enjoy ourselves.

b

te that the usc of magar is the same as thet of Hindi-Urdu magar.

descriptive: e.g., ki 'that'

These items are markers of the onset of a clause.
a¥o:kan von ki su yi: ni gulmargi.

Ashok said that he will not come to Gulmarg.

terjections. These constitute a small group of items which may be
cefined as vocal exponents used to convey a speaker's reaction to
certain situations. The sounds produced may not necessarily form a
Darl of the sound systen of a language. These sounds are convenmbionally
assigned certain contextual functions, such as that of conveying the
feelings of joy, sorrow, surprise or despondency (e.g. ah, sgha, oh,
fss, ugh , yah).

NOUN PHRASE

The constituents of a noun phrase are a head and optional items,

such as modifier(s) and/or qualifier(s). (For a detailed discussion

on these, see also RGK, pp. 2?1-230; for nominal complementation see

below 1.6.3.).
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1.3. VERB PHRASE
The fo:
phrase.

it

person, as

llowing distinctions are mede in describing the verd

The finite verbs are marked for tense, number, gender, and

illustrated below.

Thu kh'ava:n bati

a¥oik
hshok iz eating food.
So:kan ¥hu ki'otmit bat:

Asaok has esten food.

Shee

(See alsc

1.3.2, Polarity.

1% aisi kn

1e will be ea

; Tesson 3, Section 2.1; Lesson 4, Section 2.1.)

In polarity the distinction is made between positive and

negative.

(For further details, see Lesson 1, Section 2.9.)

1.3.3. Yoice.

Note the following distinctions.

(a) Active

(v

1.3.h. Mood.

(

aXotk %hu kh'ava:n batd
hshok 15 eating food.
) Passive

See Lesson 19, Section 2.2.

There are four basic moods worth noting.

1) Indicative, e.g.
'I ate'

me kh'av



(ii) Imperative, e.g.
kne 'you eat'
(iii) Benedictive, e.g.
lasin "may he live'
(iv) Conditional, e.g.
bi gatshibe: "I would like to go'

(See also RGK, pp. 234-235.)

PARTICIPIAL CONSTRUCTIONS

The participial forms imply a condition or a continued state

| of a particular activity.

The main types of participial constructions in Kashmiri function
as modifiers. These are parallel to such Hindi-Urdu participial

constructions as bakt

hui: na:v, 'a floating boat's uyti: hui: ciriy:
'a flying sparrow'; and ro:ti: hui: lapki: , 'the crying girl'. The

Kashmiri ions ave yi:

vugivin' teer;

vadivin' kuir, respectively.

Tote tae following suffixes for the participle forms.

Present Participle

Singular Plural

Masc. Fen. Masc. Fem.

vun vin' vin' vini




1.6.1.

Pest Participle

Singular Plural
Masc. Fenm. Masc. Fem.
mat mits mit' mitsi

AGENTIVE CONSTRUCTIONS (vo:l type)

(See Lesscn 4, Section 2.3.)

COMPLEX SENTENCES

The complex sentences are primarily of the following three %y

Conditional. These are sentences which have a conditional marker in
the initial position (e.g., agar 'if') and also an optional clause
linker (e.g., teli 'then'). Either agar or teli may be deleted.

tsd yikh guimargi teli me:lay bi tati

If you come to Gulmarg, then I shall meet you there.

Relat:

The relative clause functions as a qualifier in a noun

phrase. For further discussion see notes in the Grammar Sections 2.3.

and 2.k, in Tesson 30.

jominal Complementation. This indicates a process by which & set of
verbs tekes e clause in complement position. We have intro-

duced several sentences with complements in this book. Tne nominal
camplements may be of two types. The first type involves direct noun

'T think (that) T should go to Galmarg'. The second type involves
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nown phrase complementation, e.g. bi ¥hus ath p'ath kiob ki

'I am happy that Mohan will take me

or zi) mohni niyem tulimul.

A
TNote that in oblique complementation, the noun phrase that takes

a ki (or zi) camplement is part of a postpos

nal phrase, cf., ath

plath in the example of oblique nown phrase complementation above.

It is importent to notice the @ifference between the two sentences

given above. In bi ¥m

B:¥an ki gulmargl gatshiho: the clause
beginning with ki is the object of s5:fun. In the second sentence, the
clanse unit ki (or zi) mohni niyam tulimul is an extension of ath p'ath.

The verbs which take ki (or zi) as their object form a restricted
set (e.g., sd:fun 'to think', vanun 'to tell, to say', pra:run 'to
wait', zainun 'to know'

The following is illustrative. In yi thu

ki a¥o:k gasshi gulmargi, the pars sbo:k gatshi gulmargi may be

nominalized as a¥o:kun gulmargi gatshun (chu thi:kh). On the other hand,

let us cons:

r another example:

this sentence, ki %

Up the glass or Sheela did & sloppy job of picking up the glass.



It is worth noting that ki and zi are often alternately used
by the same speaker. The use of zi is, however, restricted to the
older generation. (See also Section 2.1, on sentence types in

Tesson 17.)



v‘ REVIEW EXERCISES

ime following exercises focus on specific grammatical polnts. Ab

e cxercises, we have included a section which provi

the end of

hints fo

learner b & given exerc t is

these hints will be useful for self-instruction or self-correc
FXERCISE 1

nelete the following sentences

1. T live in Mohen's ncuse, Wk
Amira Kadal.

2. I shall return from Anantnag tomorrow.

3. T asked hin if he vould like to g0 S0 Wular Take.

T do not like small rooms; I like large rooms.

5. I want five egg-plants and five cucumbers.
6. I camnot go to Fanalgam today; let us go some other time.

I wen that red shawl which is on the table.

=

That book waich Ashok was veading is good.

8

EXERCISE 1T

ave given below six sentences which may be termed statement

on the basis of these sentences, form questions focusing on those



items which are underlined. Consider the following illustration.

mohnd yiyl soin gard

In this sentence, mohni is underlined, therefore, the q

tion that

may be asked is:
kus yiyi so:n gard?
1. bd kh'amd bati.
2. afo:k gatshi pagah Sa:limg:r.

3. 4 gav Birlas siit'.

k. a¥o:kan per kit

5. atork gav Bi:lun gard.

6. bi ¥hus pensali sirt' letkhain.

EXERCISE ITT

In each of the following sentences,make the changes as indi-
cated in parenthesis.

1. me kh'av bati. (present tense)

2. bi go:s s&:kradair. (future tense)

i gis ammits keSimri. (simple future)
. tsi kar letkhakh ith'? (past tense)
asotk kar niyi tsu:th'? (past tense)

5.
6. bi thus ketbur hetham. (future tense)

EXERCISE IV

Translate the following passages into English.

havasbo:tas



tis 23 tso:r verd:

manz ro:zamn, magar van' va:

les manz roizan. dapain ¢hi havasbo:tas manz Chu Bur'

h'ath roizun khatarna:kh. tavay hu afo:k hoiplas manziy

ro:zun thizkh samj

2. aili p'athi thi kedi:ri lu:kh havs:yi Jeha:zas k'ath yiva:n.

magar keh lu:kh ¢hi papha:nko: ta:n' re:li manz yiva:n

tati p'aphi Chi pati sirinagar mo:jras ya: la:ri: manz yivain.

i, bemi si:l’

ras ya: la:ri: manz yinas ¢hu akh phs iy

me:lan. beyi &hu Jemi p'athi

Ehu jom vuéhnuk mo:ki
airinogar ta:n' paha:dan ti Janglan hund nazairi vulanuk

Yom ®hu psz' ps:th' vubhun laiyakh. ath

i mozki me:la;

%hi vanan 'mandran hund Eshar.'

EXERCISE V
Use appropriate adjectives and postpositions to complete the

following sentences.

it Tha m's kitarb,
2 nifa:th vachni.
3. pahasdes

4. sonilB:kh Gha ropild:ki A
5. Ba:lime:r € poifav varith.

aBotk dhm maka nas rozan.

EXERCISE VI

Translate the following into Kashmiri.
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(2)

Shalimar is the most beautiful of the Moghul gardens in

Kashmir. It is full of several types of flowers. Among all

the

(v)

Comp:

for the v

flowers there Ashok likes the roses the best.

1. Ram is taller than Sheela.

2. These apples are bigger than the ones on the table.

3. Nenru Park is bigger than spnil:
4. Gulmarg is closer to Srinagar than Pahalgam.
5. Ashok's houseboat is not bigger than Mohan's.

6. Dal Lake is smaller than Wular Lake.

EXERCISE VIT
lete the following sentences with appropriste causative forms

erbs given in the parenthesis.

tazgive:l’ notkras athi gur ga:si. (kh'on
mohnen aborkas athi mo:tar sa:ph. (karun)
mazsparan ledki sabokh. (parun)

me von h3izas na:v te:z . (zalmn)

bi ¥i:las k'ut keSi:ri Sa:l. (banun)

toh' getshiv kemras manz gs' mozu:ras athi

sa

i, (tulun)

EXFRCISE VIIT

Change the following sentences into passive sentences.

1.

bi thus ni tsof kh'avain.



2. os' thini Songa:n.

3. aBo:k thu ke:m karan.

L. va:zi thu ro:ganjo:s bana:

4 Thus ni na:v Galarvain,

w
o

o

u Ehu tsh:th varyam.

EXERCISE IX
Construct ten sentences with the indefinitzer mari (see Lesson

29, Section 2.2.).

EXERCLSE X
Translate the following sentences into Kashmiri.
1. Give this book to Sheela.
2. Did you hand the parcel to the postal clerk?
3. Ashoi has no time today.
L. There are not many people in the Nishat Gardens today.
5. Give this money to the coolie.

6. Sheela does not like sweets.

EXERCTSE XI
Write conversations of about fourteen lines each in which the
discussion should be focused on the following topics:
(a) Kashmiri food.
(b) The Lakes of Kashmir.

(c) The Amarnath cave.

543



EXERCISE XIT

Write a theme of not less than fifteen sentences on any two of
‘the following:

1. A Keshmiri firepot (s3:gir)

A Kashmiri phiran

3.

The Shankracharys temple.



HINTS ¥OR EXFRCISES

EXERCTSE T

1. 'in Mohan's house', mohni gindis makainas wanz; 'on the

other side', apasri.

'would like to g

gatshun yetshi,

3, e,

'let us go', as' gatshav; 'some other time', beyi kunivizi.

EXFRCISE IT
1. kus kneyl bati?

kot gatshi pagan?

3. %i:las si:t’ kus gav?
4. kita:b ksm' per?

5. %i:lun gari kus gatshi?

6. Dbi kami siit' Chus le:khe

EXTRCISE TIT

5. n'w, 'to take'

wn, 'to learn'

EXERCISE IV

1. brd:th, 'earlier'; van', 'now'; veitis; 'has been'; khatarn:

*dangerous'; tavey, 'for that very reason'; niikh samfun, 'to

consider right!



2. have:yi: jeha:zi, 'airplene'; re:l, 'train'; moitar, 'car

lairi:, 'bus'; m me:lun, 'to get an opportunity’.

EXERCISE V

1. p'ath; add colour or sizeword (e.g., saphe:d, bsg).

sizt!

3. 2dd sizeword (e.g. loktis); p'ath
beopis

5. kmu

ath (vpzl'av); si:t'

6. add colour or sizeword (e.g. saphe:d, bsdis)

EXERCISE VI
(a) "most beautiful of', sa:riviy khoti
(b) 1. 'taller than', kngtd tho

3. ‘'closer then', khotd

EXERCISE VII
1. kh'avino:v L. ‘%alarvin'
2. karino:v 5. bana:vina:vi

6. tulina:vav

RXERCISE VIII
. me Eha ni tsof yivam kh'ani.
3. ko:m Cha yivamn karni (Note that in this sentence, the

agent has been deleted.)



i

=

EXERCISE X

i:las aiyi kitasb

to the postal clerk, da:kh

:nikis klgirkas.
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NARRATIVE TEXTS






I
ko¥iir kithikan bane:yl ath p'ath €hi
axn badé mazida:r kath. dapa:n ¥hl

i Eha, vairyah

yath Jazyi az !

Kasl bro:th e:s yi seirdy Jaiy paini
berith. yi o:s akh Ji:l. ¥asyad

tluthuy 3i:1 yuth dal ya: volur Thu.

negar yi o:s s'atha: bod. ash ¥

' sstirsar vanain, ati o:s nd

. kithiken

Keh insa:n ro:
ro:zihem, ati o:s poini: pon'. magar
sotizsaras manz ois' keh dirth &
pefaits roizain. yiman diitan ti

pefastsan hund sardatr o:s akh

khaterna:kh dith yemis Jaldar ya:

Jal@e:v na:v ois. yim di:th eis’ ni

sotizsarikia bathis p'ath K:si i
ro:zni divain. ogar kEh said ya
r'0% ois atl tapas'a: keram temis

' yin ai:th pare:fiamn kara:n.

iz

¥ni ki kaSap re% ker s'athathas

ka:las tapas'a: yiman diiten ga:lni

Kng:tri. Sairika: disvi: goyi smis

ki thikan

kath

i barith

tushuy

cotizsar

poini: pomn’

di:tn

pebaits

khatarna:kh

r'ch

tapas'a:

gatlun

in which xanner

legend, tale

full of water

of the same Lype

(proper name)

nothing but water

demon(s)

demon(s)

ferocious

seer

penance




T
There is a very interesting story about

how Kashmir came into existence. It is

said that o long time ago the whole area

where Kashmir is now located was filled

Tt was & leke. Perhaps

with water.
Jjust like Leke Dal or Leke Wular. This
lake, however, was extremely large.

lake was called Satisar. There

were a0 people Living there. How could

they live there, since there was nothing

but water. But some demors called 4

and pefaise lived in sati:sar. The leader

of these demons was a ferocious Gemon

called Jaldar or Jaldev. These Gemons
would not allow anyone to settle down on
the banks of sgtiisar. If any saint or
seer came for meditation, they would

disturb and trouble him.

had
Tt is said that Kashyap rishi undertook
a long penance in order to achieve the

destruction of these demons.

The goddess



p'ath s'atha: khoS. 8o a:yi b

loigith panini £3:t1 manz akh kani
phol h'ath. yi kani phol tro:v ami
disti sardairas p'ath. su gav ath
tal debith ti ath kani phslis ban'av
akh bod paha:d. lutkh ¥hi vana:n ki
s2'uk hs:iri: parbath ¥hu suy paha:d.

va:ird vairi karino:v yi ¥i:l kefapre

yiti ¥hi vanaimn ki varimul'

kin' dra:v ami ¥i:luk pon' n'abar.

Yosi zomi

ami ¥i:li tali dra:yi
tath korukh na:v ke¥apmar. ath'
naivas ban'av vaird va:ri ka¥appoir

t4 kebi

11
yeli ¥i:1 gav kho:li: kefap r'ob ru:d
ni ke¥iiri kun zon. on' bule:v'
n'gbri p'athi brehman. yim brehman
sis' r'atika:lis kobi:ri yivam ti
vandas garim alatkan gatsha:n. vandas

manz

kebiiri ro:zun mukil ti
khatarna:kh. ke¥i:r sis vuni ti asli:
ro:zan va:l'av dirtav ti pe¥a:tsav
si:t' borith. yim a:s' nav'an ro:zan

va:l'an sata:vain.

hotr
t1th

kani phol

tal

dabith gat:

un

hoiri: parbath

varimil

kun zon
bula:vun
brehman

garin alatki

& mynsh bird
beak

a pebble

under
to be crushed
Hari Parbat

(proper name)

Baramulla
(proper nare)

alone
to invite
Brahmin

varm eres
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Sharika was very pleased wita him. She
came in the form of a mynah with a pebble
in her besk. She dropped the pebble on
the demon leader. He was crushed under
it, and the pebble turned into a big
mountain. People claim that the present

Hari Parbat (he:ri: parbath 'mynah mountain')

is the same mowntain. By and by, Kashyap

managed to have the lake drained. It is
said that the water of this lake was
drained through Baramulla. The land
that was recovered after draining the

lake wes first named Kashyapmer, then later

changed into Kashyap Por and kebiir.

I
After the lake was drained, Kashyap aid
not live alone in Keshmir. He invited
Brahmins from other places to join him.

These Braimins would stay in Kashmir in

the summer, but in the winter they wou
g0 to varmer places. It was hard and
cangerous to live in Kashmir during the
winter. Kasimir was still full of sboriginal
groups, such as the di:th and pefacts.

They continued to trouble the new settlers.



™
ka¥ap re¥in' netiv' ni:lina:gen kor
aitth ti pefarts Knob thavinuk akh
nov teri:ké Yoru:. tem' von kei¥r'an

bremnan ati roizan va:l'an diitan

4 pefartsan buizan d'wn. yi
buizan o:s yiman yiva:n dini khais buzzan food
khats bag'an dohan p'ath.

yin kha:s coh ¥ni azkel ti

ko:¥ir' batd vandas manz mena:va

ga:dibati, khetsimaivas ti ka

¥hi yith' k¥h ke:bir' bad' don.

eotizsarst yi kath Yhani siriph

fluskikath', v

yah saynasda:n ti saynasda:n scientist(s)
¥ni matna:n ki yet'ath az kebi:r

¥ha tat'ath ¥hu aki vakhti akh b

Ji:l orsmut.
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Keshyep rishi's son, Nilans

» founa

a way to appease the di:ln and the

el

He asked the Brewrins Lo make
a gift of food to the di:th and pefa:ts
of Kastmir. The food was offered Lo

them cn special days.

1 days are celebruted

by Keshmiris sven

of these dxg

The story of ssbizsar is not merely
a legend. Many scientists believe
that the present location of Kashmir

was at one time a huge lake.






dal, sonil3:kh ti ha:ri: parbath



dal thu h'endustainas manz a¥a mohfuir

. &th vathni ¥hi lutkh cu:ri

dusri p'athd yivam. yi %hu s'atha:

ssh mitl

bog Ji:l, ath Ehu

¢ mi:l khajar. dalas

¥hi zi hisi, dal ge:td p'athi viistd hisk rart(s)

kebri tam' ¥nu lokuf dal. doyxis

hisas ¥hi bo¢ dal vana:n.

hid
dalas manz ¥hi akh Yaiy yath 'sodur son (m.) deep
khon' ¥ni vanain., dapamn $hi dalas

manz ¥ni yi Jary satriviy ja

Khotd sen'. KBh lutkh ¥hi vana:n ki
ath Ja:yi ¥hu akh ¥e¥m: yus zan

lagbeg tsati¥ih mi:l con ¥hu, luikh

¥hi yiti vanan ki pra:ni zamaind

&' sofris khonas ni¥ zi ¥e¥mi Ye¥mi spring(s)

yinan bags o:s' Lirith manain.

111

as nif ¥hu dal havasto

ey r'atiko:l summer

séit’ berith. havasboifan manz ¥hi

rlatika:li turist ro:

n. dalas
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1
Dal Lake is one of the famous lakes in
India. People come to visit this lake from
distant places. It is a very big lake. It ias
five miles long, and two and & half miles wide.
It is divided into two perts. The first part
of the lake, the 'Small Lake' (lokut dal), extends from

"the camels' grav

the Dal Gate to whal is known as

kabar). The osher part is called the 'Big Lake' (boy

o
In Dal Lake there is a spot which is
called sodur Xhon. It is said that
of all the places in the lake, this is
the deepest. Some pecple say that there
is & spring at this spot which is forty
miles deep. People aleo say that at one
time in the past there were two springs
arownd gpdur khon. These two springs were

considered holy by the Kashmiri Pandits.

11
Dal Lake is full of houseboats near
Dal Gate. Tourists live in these

houseboats during the summer. There



ond' and' ¥ni s'apha: m'avi baig. and' end’

yimen ba:gan menz ¥hi tsfi:th', tang, 81t
gilaiss ti barda:md kul'. sB:tas por¥i paulay
manz yeli yiman kul'an po:¥i phulay phulay ne:rin

¥hi nesra:n, ka:¥ir' ¥hi sameiverr

n'ath yimen baigen manz sa:r Karni gatsha:ia.

v
galas manz ¥hi lurkh ¥ika:r'an k'ath
ssir karain. ¢alas manz ¥hu Seh®ith ot
vaiynuk ti intizam. vairyah purist  angri:zi:

¥hi tshE:th vaiyni ot yivam. dalikis
basthis p'ath ¥ni koiiri hind' meh¥u:r

b:

yiman angri:ziyas manz "mugil
ga:rdin" vanarn ¥hi. ke¥i:ri hind'

menfusr "migil gagin” ¥hi, nibart

%

amerr ti ¥e¥may %o

i kilab

nigi:n yath manz
kilab ¥hu. ot ¥hi furrisp ti kerbir'

¥aimas gatshatn.

Galas manz ¥hi z Yaiyi yot lutkh

karni ¥hi gatsha:n. okis %hi

around
epring
blossoms

o blasson

to swin
there

English

club



are many orchards arcund Dal Leke.
In these orchards there are apple,
pear, cherry, and elvond trees. In
the spring when these fruit trees blossom,
the Kashmiris go out to these gardens for

picnics with their samovars.

w
People go for outings in Dal Lake
in the shikeras. There are facilities
for swimming in Dal Leke. Many tourists
2o there to go swirming. The famous
gardens of Kashmir, which are called
the Mughal Gardens in English, are
on the banks of the lake. The famous
Mughal Cardens of Kashmir are Nishat,

Shalimar, and Chashmaishshi.

v

Adjoining Dal Lake is

¥igin Lake.
There is a club at Nigin. Tourists

and Kashmiris go there in the evenings.

VI

There are two places (islets) in Dal

Lake where people go for outings. One



vanam 'sond 15:kh' t4 doymi ¥hi

Kh'. sonilsikl td

vana:n 'ropi

ropé 13:ki ¥hi siriph naivi k'ath
h'akam gotshith.
vIT

gales tsova:ps:r' ¥ha akh sagakh, tsovarpe i’ all arownd
amikis skis hisas ¥hi vanain 'bulva:d sagekh road
ro:d'. ath sadki p'aph ¥ai kzh boulevare
Khusbsuirath makaini ti hotjal. goir' watermits
galas manz ¥ai pampo:¥ t4 garr' khasa:n.
ath mang ¥hi vairyah lokit lokiy to float
sabzi: baig ti yim piinis p'agh vends winter

¥ni. r'atika:li ¥hu dal tulikatur ice
pampo:¥av s#:t' barith atse:n. vendas
manz ti ¥hu yi ¥i:nd 3 tulikatri
415! Khu:bsuirath baisam. 1
¥ni tulikatris p'ath khird tratvam Khir trazvin' Lo skale
ya: ba:skal ¥alatvain, s :skal to ride a

¥alarvun bicycle



is called the Golden Tsland (sgnil®:kh)
and the other is called the Silver Island

(zopilszkh). Onme can reach sonil®:kh and

ropil5:kh only by boat.

There is & road all arcund Dal Lake.
One part of it is called the Boulevard
Road. On this road there are some
beautiful houses and hotels. Lotuses
and waternuts grow in Dal Lake. In Dal
Lake there are also many small vegetable

gardens which float on the water. TIn the

sumer, Del Leke is filled wish lotuses.
In the winter, too, it looks attractive
with snow and ice. People skate on the

icy surface of the lake or ride a bicyele
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ke¥iiri hénd' ba:g ¥hi s

h'andustainas manz meh¥usr, ka¥iir

¥ha sabzaird t3 kul'av si:t' barith,

ka¥iiri manz hi s'atha: por¥iova:g.

yiman ba:gan manz ¥hi k¥h ba:g
furristan s'atha: pasand. yus kih
ke¥i:ri yiva:n ¥hu su ¥hu zaru:r

ni¥:

h, fa:lime:r, ti Egbmay ¥eihi:
vu¥hni gatsha:n. yim treSivay ba:g
thi galikis bthis p'ath sirinagras

manz. yim ba:g ¥hi lagbag tre hath

vori: bro:th mugil pa:dfa:hav

bane:v'mit'.
1

dapa:n ¥hi mugél pa:d¥ah ¥ahYahainas

4 Yahd:giiras o:s po:¥ibargen hund

' dili p'athi

badi ¥orkh. tim
kgimri dil bahlasvni yivan. ke$isri
hind'an paha:den hund ti aluk nazairi

©:s timen badi pasand. timav

bane:ving:v' vairysh po:¥i baig.

sabzair

tre¥ivay

veri:

¥o:kh aisun

ail behla:vun

greenery
sl1 three
year(s)
ago

king

o lay out
(& gerden)

to be fond of

to relax



The gardens of Kasarir are fam

e

throughout Tndia. s covered
with greenery and trees. There are
many flower gardens in Kashmir. Some
of these gardens are especially

liked by tourists. Anyone who comes
to Kashmir must visit Nishat, Shalimar,
and Chashma Shahi. These three gardens
are on the benks of Dal Lake in
Srinagar. These gardens vere laid

out by the Mighal kings about

three hundred years ago.

I
It is sald that the Mughal kings
Shahjahan and Jehangir were very
fond of flower gardens. They would
come to Srinagar from Delhi for
relaxation. Taey liked the view of
the mountains of Kashmir and of Dal

Take. They planned many flower gardens.
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xen' stone

DI pkun in what follows

¥a:lims:iras ti ni¥artas matlak.

Yarlima:r



I
hen you visit these gardens you
will see not only flowers, but also
various types of trees and fountains.
In these gardens there sre balconies
made of beautiful stone. One can
get a view of Dal Lake and the mowntains
from these balconies. In what follows,

you will read about Shalimar and Nishat.

ni¥a:th



a:Limer

¥a:limor ¥hu akh s'atha: pro:n ba:g.

¥hu e sgiran Yurahath ti

kanivehas manz bana:vinorvmmt. yi

¥hu ni¥a:th baig: p'athd zd mi:l dusr.

Gapa:n ¥hi Yahd:gi:ran o:s yi baig
nuir Yahaini hindi kha:tri banaivinoivmat,
¥a:lime:r ¥hu omora:kedli p'athi laghag

h mizl duir, ot ¥hi h'akam %ika:ri,

tRigas ya: beksi: k'ath gotshith. ath

¥hu akh kul'av darith

pat'k
Khusbsuirath paha:d t% buthi Shus

panpo:¥av bsrith ¥i:1i dal.

111

¥a:limsiras manz ¥he eo:r barlardari.
yimav be:la:dar'av menz' ¥hi arba:r
vasain. tsu:r'mi ba:latdari
p'athikani ¥hu akh lokuf maka:ni.

tati p'athi ¥hu a:b¥a:ren hund poin'

ne:ra:n.

pro:a

pat'kin'

buthi

aib¥air

p'athikani

behind

in front

waterfall

sbove



shalimar

Shelimar is a very old garden.
Jehangir had it laid out in

1619, It is two miles from

1
Tt is claimed that Jahangir had this
garden plammed for Nurjahen. Shelimer
is about eight miles from Amira Kadal.
One can go there in a shikara, tonga, or
taxi. There is & besutiful mountain
full of trees in the back of the garden.
In the front of it ie Dal Lake, which is

£illed with lotuses.

111
There are four balconies in Shelimar
Garden. Water-falls run through
these balconies. The source of the
water-falls is in 2 small house

which is behind the fourta balcony.



¥a:limo:r ¥hu sondar poi¥av siit'
sajervith. pori duir'av menz' fha
luskan peknit vath. batkay mugkl
baigan hind' pa:th' ¥hi ¥a:lims:ras

zanz ti phamva:iri

¥hi yin phamva:ri rangidair bijli:
bat'av si:t' Yamkain., soiruy baig

¥hu kismi kismik'av rangav siit'

v

18 :ras manz ¥hi v

yah botni ti
m'avé kul'. arthva:ri doh ¥hi yiman
kul'an tal vatryah ke:¥ir' Sur' be:ts
h'ath asra:m kerni yivamn. sama:vairav
4 kismd kismik'av ph'arnav ti sa:d'av
siit' ¥ha baigas manz bagé ro:nakh

ba:

n.

ath ba:gas manz ¥hu akh bog kamrs.
ath ¥ha badé sondar labi yiman p'ath
phairsiyas manz ¥hi ¥eir 1i:khith,
kan'an p'ath ¥ha kairi:garav badi

Khusbsuirath keim karmits. ath

saja:vith
por¥i du:r'
hind' paith'
rangidarr
bijlitbet!
Eemikun

zottun

bun'

%ur' beits
h'ath

ax

m karun

ronakh baisin'

lab
phairsi:
Be:r

keiri:gar

decorated
flover beds
like
colorful
electric bulb
to sparkle

to glitter

chinar tree

with family

to relax

to seem bright,
colorful

wall
Persian (language)
poetry

craftsnan



™
Shalimar is Gecorated with beautiful
flovers. In the middle of the flower
beds there are pathways for pecple to
walk. As in other Mughal gardens,
Shalimar, tco, has fountains. On

1le

Sundays, these fountains spark
with colorful lights. Tre whole
garden glitters with u variety of
colors.

v
There are many chinar trees and
fruit trees in Shalimar. On Sundays,
many Kashmiris come with their femilies
to relax under these trees. The
garden looks colorful with semovars
and verious types of phirans and

sarees.

vI
There is a big hall in the garden.
Tt has beautiful walls on which
Persian poetry is written. Craftsmen
have done very atiractive carving

on the stones. Sitting in the hall




kamras manz bihith o:s Jandigiir

galuk 3 kohan hund naza:ri vitha:n,

vII

*atha: kor¥ir' ¥hi ot ¢u:gan manz

gatshain. ¥ailims:r ¥hu p:

Vil lasyaka,

poz'Daith’

vuthun le:yakh

really

vorth seel
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Jahangir would enjoy the view of

the lake and the mountain

VII
4 lot of Xashmiris go there in
diizgas. Shalinar is really worth

seeing.



ni¥aztn baig

I
nifa:th baig i ¥hu dal bsfhis p'ath.
nifastuk matlab ¥hu 'kho#i:'. yi ¥hu
koh da:mnas tal ti buthi ¥hus daluk
khu:bsu:rath naza:ri. ¥a:limg:ri
p'ath ¥hu nifa:th mi:l Jo:ren duir.
yi € emrazkedli p'athi lagbag 5:fh

o

duir. yi ba:g thu a:saphSashan

banaivinoivmit. a:saph¥ah

nuirjaha:nihund bo:y. yi ois

Sahfaha:nun bod vaziir.

e
ni¥a:tas thi dsh hisi. yim hisi %hi
dsh bed' poki qurr' hi: legan. yi

ba:g ¥hu Ya:lime

% khotd lokub.

2'a:di knotd z'a:di a

e hath
gaz khol.

ni%atas manz thi kismi kismik'
po:¥i famen bansvith. ath manz $hi
portri (kani) lags:vith yiman p'ath
luskn ¥hi pakam. bo:ni kul'an tal

¥hi lu:kh naza:rd vu¥hni ti a:ra

karni

bozy

bod vezi:r

poski Faman

poitir ken'

happiness, pleasure

brother

Prize Minister

parts, terraces

flowerbed(s)

flat stone slabs



Nishat Garden

I

situated on

Tae Nishat Garden, also, i

& nifazt

the bank of Dal Lake. The w
means 'plessure’. The Nishas Garden is at the
foot of a mountain and cormands a

beautiful view of Dal Lake. Nishat

is about two miles from the Saalimar Garden.
Tt is about eight miles from Amira Kadal.
This garden was laid out by Asaf Shah.

brother and the

e was Nurjahan

Prime Minister of Shahjahan.

I
The Nishat Garden has ten terraces.
These terraces look like ten huge
flowerbeds. Nishat is smaller in
area than Shalimar. It is at the most
six hundred yards long and two
hundred and seventy yards wide.

In Nishet there are flowerbeds

of various kinds. In these flower-

ne slabs on which

beds, there are s
people walk. People go there to enjoy

the view and to relax under the chinar




ni¥artas manz ¥hi vairyan

:dul' b

! ¥hu akh na:li

ni%ar

vasam. ath na:las manz %hi
Khusbsutrath phamva:ran hinzi
katarri. yiman phamva:ran ¥hi

zortivini bijli: bati loigith,

ni¥artas manz ¥hi akh dupu:r

batladsr: yi barlazdoriz ¥hi

ifh b4 pantsah phug

¥erth phuih z

¥he¥. emi barlardari p'aghi ¥hu

aluk ti konan hund naza:ri boiznd

yivam, r'ati ks:lis manz ti ¥mu

ati p'aght kohen p'agh ¥iin bo:zni
yivam.

v
sazriviy khott pefhin hiss ¥ boni
kul'av si:t' borith, ati ¥ha akh hat
yath manz luzkh nazaird vuhoi

beha:n ¥hi,

katairi

dupuzr

stream

rows

tuo-ctoried



trees. The garden has many
fruit trees, too.
ho<d

A stream runs tarough the Nishat

Garden. In this stream there

are rows of beautiful fountains.

These fountains are illuminated

by glittering lights.

v

There is a two-storied balcony

in the garden. Inis balcony is
sixty feet long and Tifty feel wide.
It commands a view of Dal Lake

and the mountain range. Gven in
‘the summer one can see the snow

on the tops of these mountains.

v

The top most terrace is filled
with chiner trees. There ic &
hut there in which people sit

o enjoy the view.



¥%ahjahainas gav badd ta:¥ib yell

tam' vi¥h ki ni%a:th thu ¥a:lim:
khotd khusbsuirath, nifa:th thu

Dpsz'perth’ khokikund basg.

te:dib gatshun

to be amazed



vI
Shanjahan was amazed to find
that the Nishat Garden surpassed
Shalimar Garden in beauty. The Nishat

Garden is indeed a garden of pleasure.
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Mahadev bishta: A Clever Thief
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kat¥ri ma:§i ¥ha aksar fongni vizi

pensn‘an $ur'an mehdi:vini kath
vena:n. dapa:n ¥hi mahra:fa:

parta:p singni vakhti o:s ko¥i:ri

manz mahdi:v tsuiran hund sards

na

nd yivam, yiarv nd zah tsuir
karan karan ratni. mahditvan o:s'

pulizs ti sarke:r pare:$ain ker'mit'.

yeli mahdi:vi o:s tsu:r karni nera:n
yi o:s bre:r' sind' pa:th' avaizi

baga:r tsuir kar

. dapa:n thi
tavay a:s' emis mahdi:v bi¥ti

vanain, ko:$ir' ¥ur' ¥ni bro:ris

bi%ts van:

. mahdi:vi o:s br

sindi: ps:th' 'm'av' 'm'av' ti kera:n.
luzken o:s ba:se:n ki bro:r ¥hu ti

tim zis 'bi%ts, bi¥ti' karamn ti

hupa:r' o:s mahd

vé timan lusith

gatsha:n,

II
yi ¥hu poz ki mehdi:ivi o:s mehfu:r

teu

+ i ti ¥hu poz ki yi ois

luskan ma:l ti p:sé tsurri niva:.

tsurr

sarda:r
ma:ning yun
ragun

vare:¥a:n karun
tro:r

amvaz

lurfun

tswiri n'un
torti

goni Iitrtan
karin'

mother
often

one's (own)

thief

leader

to be considered
to catch

40 perplex

cat

sound

to rob

to steal
in spite of that

to sing praises of




T

shmiri mothers often tell their
children the stories of Mahadev at
bedbime. It is said that during

the reign of Msharaja Partap Singh,
Mahadev vas considered the leader of
thieves in Kashmir. He was never
caught in the act of stealing. Mahadev
had perplexed both the police and the
government. Whenever Mahadev went out
to steal, he would do so like a cat,
without making a sound. They say that

is vhy he vas called Mahadev

Kashmiri children refer to a cat ag
Dbi¥ti. Mahadev would even mew to make

people think that it was a cat. They

would shout "bi¥t:, bi¥ti"--a sound
made to scare away cats--while Mahadev

took off with the loot.

I
It is indeed a fact that Mahadev was
a well-knovn thief. It is also true

that he would rob people of their



lu:kh om'sinz

A sis'

nahdi:vas monbath kara:n tik'arzi

¥i ois am

ren luaivaimn i ha:fath

mendan hind' kha:ni bare:n.

maha:di:vas miltak ¥hi akh kath

me¥uir. aki doh kor tsuirav

i wahdi:vi ¥nu zeruir tinund

sardair magar timen pazi smis ti

mbihe

hion. okis meYli
kor tsuirav yi ti phe:slé ki
mahditvas kithikan h'an tim imtinam.

3

es' vanoivi toni van' tami imtiha:

kath,

aki doh same:yl seiri: tsuir td
buloivikh mahdi:vi. akh tsw:r voth

th

vorun mahdivas:

"he: mahd:

i: ¥nive

Juz, es' s
tohi panun sarda:r ma:na:n, tuhund
rosb ¥hu asi sa:riniy p'ath. magar

panun xame:l haivni kaartri distav

monbath karun
ity
luarvun
ha:Jatamand

khaini barun

phoislé karun
razi

imtihain

imtihan

maylis

oula:vun

‘thod vothun

xama:l hazvun

w0 love
rich, wealthy

%o loot, to rob, to stes
needy (person(s))

o provide for

to Gecide

ought to
examination, test
to test

a gathering, a meeting

to invite, to call

to stand up

consider
ave

to show cne's
excellence



property and wealth. But, in
spite of that, pecple used to sing
his praises. The people loved

MNehacev because he would steal “rom

the wealthy to provide Tor the needy,

i1

There iz a particularly well-kno

story about Xahadev, One ay the

thieves decided that even taough

Mahadev was, without a doubs, thei:
leader, he would still have to undergo

& te In a mecting, they also

sgreed upon the vay he would be tested.
We shall now Lell you the slory o

this test,

Y

One day Mahadev wes invited to e gathering

of all the thieves. One thief stood up

and addressed Mahadev thus:

"h » we all consider you

mehdevy

to be our leader. We are all in awe of

you. But, in order Lo prove your superiority,

we would like you to take a test, If you



toh' ti imtiha:n. agar ton' imtinain
diylv tami si:t' bagi tuhund yazath

4 asi badi tohi p'ajh patsh.”

mahdi:v sapud badé gambi:r th d'utun
Yavab:

"a:, b thus imtihaind khortri teyarr.'"
tsusrav yuthuy yi Yavarb butz tim
vo¥leryi. akh tsuir voth vaird va:ir:
thod t vomun:

"a¥ha:, mahdiivju: s’ ¥hi yatsha:n

ki toh' kadin

'uin som razi

paifaimi. su eniv asi ni¥ magar
raizas gatshi ni bilkul khebar
gatshin'."

maha

as

asun ti dopnakh
"a¥ha:, yeli tohi yi: marzi: ¥ni bi

kari ti:. yi ¥hani kBh mu¥kil ke:m."
tswirav yuthuy yi bu:z tim geyi khok

t3 tsuird meYlis gayl khatim,

v

tsh

ami pati log' mandiivas tsoir p
doh sB:fnas. su gav Se:irgadi kh

¥i:z vubhini. akh vufhun ki ra:zd

yazath
patsh

gembi:r sapdun

vairs vami
yatshua

Kkaginatvun

pordarmi
Khadar gatshin'
asun yun
marzi:

tours medlis

khatim gatshun

s8:%un

Keirgaq’

prestige
trust

%o become serious

o olush

slowly

to wish, o want to
to cause (one) to take
off (something)
trousers

o come to know

to smile

wish, desire
conference of

thieves

to caze to an end

to think

Shergedi (proper name)




agree, it will enhance your
reputation and our trust in
you will increase.”

Mehadev became very serious and replied:
"Yes, of course, I am ready for a test."
As soon as the thieves heard this reply,
they blushed. One thief slowly stood
up and said:

"ALL right, Mahdevju:, we want you to
make our Maharaja take off his trousers.
These trousers should then be presented
to this gathering. The Maharaja should
know nothing about, it."

Mahadev smiled and sai

"ALL right, if that is wnat you want, o
be it. Tt is not a difficult task.”

On hearing this the thieves vere delighted
and the conference of thieves came to an

end.

v
After this it took Mahadev four or five
days to think. He went to Shergadi to

cbserve several things. First, he found out
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t4 pehridarr kat'ath

B Yong

kat'alh ¥hi roizam. beyl vu¥hua

heki s'oduy ¥akh karni

su kaps

ra:zi sindis ¥ongan kemras manz

Dag

vertith, yi sa:ri: ¥i:z vathith

kar mahdiivan taya:ri: Yoru:,

VI

aki doh dra:v mahdi:vi t onun akh

narkoin., ash narkainis manz bar'an
bagé zohri:li vozdi reyi. tami

pati aiv gard ti Xaring:ivin panas

ti:l# ms:li%, pati gav languitas

i vufhun 2:nas manz

manz khada

pan pain, mandi:vi gav p

p'ata bagé Xho¥ ti asunah kerith

& ferrgadi kun. ani vizi assi
rarts hinzi bah baje: ti tsovaipg:r'
ois anigaté. mandi:vi tor kitd koli

t:

kin'. razé sindis mshlas ni¥ ve

Knot yi ¥rand kuthiki na:ri mens' ti
voit ¥raini kughis menz. paté tea:v
yi brair' sind' parth' ra:zé sindis

songan kughis menz.

pehridarr guard

5'oduy directly

Yekh karun <o cause suspicion

va tc reach

¥oru: karun to begin, to start
narko:n a piece of reed

zebri:li

ma:1i%
longu:ti
and

asun(ah) karith

Kité kol

¥raini kuth

no:r

vieious
ants

0il
massage
loincloth
mirror

after & laugh

& tribulary of
the Vitaste

bathroom

pipe



* the Mahareja's

‘the location
bedroom, and the location of
the palace guards. He also found a

vay to reach the Mahavaje's bedroom

without causing suspicicn. After observin

¢ his preparations.

these things, he start

vI
First, Mahadev went out and filled a

piece of reed with vicious red ants.

Then he ceme home and had his body

massaged with oil. He Shen put on &
lango:t (loincloth) and locked at himself
in the mirror. He was very pleased with
himself. And with a mischievous smile,
he left for Shergadi. Tt was midnight

and pitch dark when he arrived. Mehadev

kol. Then, after

svam across the ki
reaching the royal palace, he entered
the bathroon of the Maharaja through e
pipe. From bhere, like a cat, he entered

the bedroom of the Maharaja.



mahdi:van vi¥h ra:zi n'sndri manz
mast. em' kod vairi va:iri narko:n ti

tra:v'an reyi raizi sind'an khoran

ni¥. yini zohri:li reyi khatsi T

sinzan zengan p'ath tsops. reyav

kor ra:zi fopav siit' parer¥am.

raizan h'of doyav athav zangan kafun.

¥i gav t'uth pare:fain ki n'sndri manz
tshun sm' ps:faimi zangav manzi

kogith ti d'utun durr da:rith.

nehdi:vi gav kho$ ti vairi va:iri tulun

patjammd td bra:r' sind' paith' dra:v

beyl ami: no:r' kin' yape:r amut o

VIIT

doyni doh vo:t mahdi
na¥lisi manz razé sund pe:ja:mi
h'ath. yeli mandi:vi vort toir
tsuir o:s' bertasb yi zamnink khertri
ki mahdi:van oni ps:faimi kini na.
mahdi :ven mitsir vairi va:rd akh
phuts¥, kodun ra:zi sund pe:jami ti
thovun su asam asatn ¥orki p'ath.

yi vuhith vath' sairi: tsu:r thod

n'sndri manz
mast

ka¥un h'on

ith d'un

matsrun
Pty

Fusk'

sound asleep

from all sices, all over
bite, sting

to scratch

to throw away

impatient

to open
(small) bundle

chowki



VII
Mshdev saw that the Vaharaja was
sound asleep. He slowly tock out the reed
and dropped the ants near the Mabaraja's
feet, These vicious ents spread all

gs. They made him

over the Maharaja's
miserable with their biles. The Maharaja
started scratching his legs with both of
his hands. He was so uncomfortable that,

n ¥

s sleep, he took off his trousers
and threw taen aside, Mshadev was delighted.
He quietly picked up the trousers, and,
agair like a cat, walked out through the

ipe through which he had entered.

VITL
The next day Mahadev vent to the gathering
of the thieves with the Maharaja's trousers.
Wher Mahadev arrived, the thieves vere
impatient to know if he had been successful
in obtaining the trousers. Mahadev haltingly
opencd 2 bundle, took out the trousers, and

placed them on a Yoiki: with a smile. On

seeing this, all the thieves stood up

clapping their hands and singing the praises



vin'

tsaripop kera:n ti mandi

i ois

glavain,  maha

s'atha: kho¥, tsuirav moin yi beyi

panun ¥a:lakh sarda:r. mahd
oi¥tas muslak ¥ha beyi vairysh kath:
yimi kor$ran ¥ur'an hund s'atha: man

a:n ¥ha.

behlar

tearipop karun

ail

¥a:lakh

man bshlaivun

to clap one's
hands

heart

clever

tc entertain



Menadev was deeply

of Mahadev bi¥:
The thieves again accepted

pleased.
hin as their clever leader.
There are many other stories

about Mahadev bi¥ti which entertain

the Kashmiri children.






Badshah

The Great King

)

0



ks rdr'av $huni z8b sokh vuchums.

p'atht peyl varryehas

4 Sruvabt

sa)
ka:las ke:¥r'an gule:mi: barde:¥ guls:miz
bardart karin'

kerén'. kefi:iri p'ajh sis' aksar

hamli sepda:n. amikin' 8:s ati ke aksar

pagah hoku:math badla:n ti matrka:t hamli

sapdain. ka:li pagan
ks¥iiri p'ath kor mglav, masrk:

aphgatnav, sikav ti qu:grav hoku:math.

man hoku:nath karan va:l'an manz

53’ keh s'etha: ze:lim i tangdil. zs:lin
timav mite:v' ke¥iiri hind' mandar tangdil
mitazvun

ti beyi kerikh ka:¥ir' bati sakh

parerSain, daparn $hi batan a:yi yitts
sakhti: ki tim bane:yi ya: misarma:n
ya: tssl' ke$i:iri n'abar. yi ti thi

i

dapain ki aki vakhtd rusd' kebi
siriph kah bati gers.

magar ss:ri: hokuimath karan

netka:ri

' ni naskairi. Keh i

vail' o:
s'atha: daya:lu: ti tarki: pasand. deyazlu:
timav thev' k9:¥ir' bati ti misarma:n

kho¥ ti ksbirr kerikh asbaid.

tith'an hokutmath karan va:l'an manz

tarki: pesand

atbazd karun

foreign rule
to undergoe

often

invasion(s)

every now and then

slaughter, bloodshed

cruel

narrov-minded

bad

kind
progressive

to make prosperaus



Kashmiri

have rarely seen good

days. F

1300 A.D. they had to under-
go foreign rule for a long time. Kashzir

was invaded very often.

there was bloodshed every now and then,
and the government changed hands every so
often.

Kashmir has been ruled by the Mughals,
the Afghans, the Sikhs and the Dogras.
Some of these rulers were cruel and nerrou-
minded. They destroyed temnles in Keshmir,

and persecuted the Kashmi

It is

sald that the Kashmir:

FPandits had to face
5o much hardship that they either becane

converts to Islam or left Kashmir for good.

ie aleo caid that at one time the number

of Xashmiri Pand

s was reduced to only
cleven fanilies.

But not all the rulers were bad. Some
of them were compassionate and progressive.
They kept both the Kashmiri Hincus and
Muslims haopy and made Kashmir prosperous.

Fron ameng these rulers Zain-ul-Abdin's



¥hu z5

~ul-a:od:

un 0

kha:s

yaztd sirt' yivam heni. tavay thi

bati i misarmain mohdti si:

bag¥a:han ker va:ry

'ath holumath.

'an hindi
khs:tri s'atha: Jan vekhit. emis o:s

ks:¥r'an hund s'atha: mohbath. yi

©0:5 hend'en ti méisarma:nen kuni: nazri  lkuni: nazri to give equal

vuthun treatment
vibhatn, ka:fr'an baten kits s:s yi
bed kath.

bad¥ah sindis darbairas manz ti darba:r court,

o:s prath mazhabi

'an lutkan kunuy

yazath. om' karno:v jeziya: band. yi  Jeziya: (special tax imposed
on Hindus by Muslin
o:s mendren ti gatsha:in ti me8i:dan rulers in India)
ti. dapam ¥hi badbahan bana:vins:v'

keh mandar ti. yi o:s n'ama:z ti

paran ti haven ti kar:

. em' lo:g' havan ritualistic

bat serke:ri: notkri: manz. tanay

p'athi bane:yl K¥h bati ka:rkun. ka:rkun (workingmen)

Buhul compassionate,
peace-loving



name is mentioned with particular

reverence. That is why both
and Muslims affectionately call him

"the great king'.

1T
Badshah ruled over Kasamir for

a long time. Tnis was a very good

ime for Kashmiris. He loved Kashmiris.

He extended equal treatment to Hindus
and Muslims. Tais was a great thing
for Kashmiri Pandits.

Even in the court of Badshah,

ed the

people of various religions rece:

seme treatment. He had the jaziya abolished.

He used to visit temples as well as

seid that Badshsh had

mosques. It
several temples constructed. He used to

cbserve nimaz and also perform havans.

e gave government jobs to Kashmiri Pandits.

Since then, scme Kashwiri Pandits have

been termed ka:irkun

11
Bagshah was not only & good and

compassionate king. Fe did several things

601



Binzi tarki: khs:tri vairyah %i

om' kadginaivi koli yimav si:h'

Phasil bad'av. siriinagras manz

m0:r Ena 5o ¥hi badbahniy

khaninarvingivrits. ani mg

gav sohla:buk khatri kem ti saimaini
aninas ninas geyi sshu:l'ath.
bagfahan Dana:vine:v' vairyah

k8dil, baig ti bed' bed' maka:ni.

Bahkol t3 ma:nasbal ti ¥ni bagSahni:

vakht#k'. dapain ¥ai ze:inigi:r,

miporr, z

iksdal i 28 iniku:y
hi badfahnisty naivas p'ath.

tohi ¥huvi yath kita:bi manz
son#l¥:ki ti ropils:ki mutlak pormut.
tini ¥ha dales manz. timt t1 %ha

bag¥ahady banaivinaivimatsi.

bagSahas ois parnuk ti L

Boikh. yi ois s:liman ti g

yazath karain. em'sindis darbairas
manz o:s' sanaskritik', pharrsiyik

t3 arbi: zabs:in' hind' v'adva:m.

suimd psngith ois timav manzi akh,

kol kadin'

Dhasil

bagun

knatri

sshuzl'ath

yazath karun
sanaskrit
phazrsiz
arbiz

v'agvam

to dig a canal

crops, harve

to increase
Mer Canal
to dig
flood
danger

convenience

scholar(s)
wiseman

o respect

(the Sanskrit lang
(the Persian langus
(the Arabic langu:

senolars



sshmir.

for the imrovement of K

ls dug which

increased the harvest. The Mar-Canal
of Srinagar was constructed because of

The Mar-Canal

reduced the danger of flood and contri-

orting

buted to the convenience of tran
goods +

Badshah nad many bricges, gardens,
and big mansions constructed. The ¥ahkol
and Manasbal also go back to his time.

It i said that zginigiir, zainipoir

zo:nikodal and zginiku:t are nam:

aster Badshah.

In this book you have alreacy

read about 3on#ldikh and ropi:
Tt was again Badsheh who had these
made.
w

Badshah had great love for scholar-
ship. He respected scholars and wise-
men. His court included scholars of
Samskrit, Fersian and Arabic. Soma

Pandit was one of them.



ph karin' to praise

tom' 1'uzkh i¥arit yath manz
tem' badlen sind' te:ri:ph ¥hi vayd (practitioner(s) of
Ayurvedic medicine)
kor'mit'. vaydan ti hoki:man
yi s'atha: yazath karam. em' hekiim (practitioner(s) of
YiindnT medicine)
¥hula:vine:v' va:rysh haspata:l.
haspata:l hospital(s)
v
badbehan bansiv' lutkan manz ¥Z:ti:
t% amen ka:yim thavni kheitrd koinuin.,  keiyim thavin  to maintain
om' khula:ving:v' soku:l ti maktabi. 2 1aw(s)
hoisuimath ¥alaivni kha:tri loig soku:l school
on' feks. maktabi (traditional elemen-
tary school.
v teks tax

badfeh sindis vakhtas manz ker ke:¥r'ev

craftsman (men)

iritgarav s'atha: tarki:. dep

X

karin'  to progress

D'athi a:yi ke¥iiri keirisgar.

tihind' kin' gayi ke¥i:ri manz

sond kaim, ropt keim, pe:par me:¥i

2 %a:l bana:vin' Soru:.

vIT

badfahan thov em'uk ti khaya:l ki Khaya:l thavun  to take into
consideration

gotsh ni kEh hanli

ke¥i:ri p'a

karun. ami kho:trd on om' ladatkh



used to respect yalds and hakins.
Fe opened many hospitals.
v
Badshah introduced laws
for maintaining peace and amity
among the people. e opened

schools and maktabs. He introduced

rernment .

taxes in order to run the g
VI

of Badshah

During the reigs
Kashmiri craftsmen made great advance-

ment. It is claimed that craftsmen

came to Kashmir all the way from Bukhara,

Samarkand and Tran. It is due to them

that goldwork, silverwork, papier-mache,

and shawl-meking were introduced in Kashmir.
viI

Badshah also took steps to ensure

That is

that nobody invaded Kashmir.

why he brought Ladakh and Baltistan



4 paltistamn paninis hoku:matas

tal. beyi thov sn' ond' pakh' end’ pokh’ neignboring
raizan ti sultasnan siit' salah.
vIII
bad¥ah o:s s'atha: ka:bil raizi. ke:bil able (adj.)
am'eindi vaknhti ker kebiiri varyen
tarki: ti kasfir' gayi Khoha:l. kho¥ha i1 o prosper
gatshun

magar pamni vuth ni bag¥ahan z'asdi
sokh ieh.

bedSahas assi tre zana:ni.
an' o:s jemikis ra:Ji sinzan don
ko:ir'an sirt’ nesthir kormut. magar o marry
sn'sinz torth zanani a:s mokhdame tavorite
Khoituin. sg yeli tsodah¥ath ti
P3itsinorthas manz moyi bag¥ah gav to die
badé gangim. sad

amis zis' van' buri doh a:mit'. bed days

Yur'av ti kerhas baga:vath. %o mutiny, to revel

tsodan¥ath t4 ¥e:thas manz p'av

ke¥i

i ka:l. bagfah ban'av ve:irs:g' ka:l p'on to have drought
and femine

h'uh. yi o:s ni van' hokumath ti

h'ske:n sanbs:lith. vaire:g' despondent

tsodshath i satitas manz gav sarba:lun to organize

badah sorgévais. ami vizi o:s yi



under his rule. Further, he
developed good relations with

neighboring ki

s and sultans.

v,

Badshsh was a very able ruler.
During his time Kashnir made progress
and the Kashmiris became prosperous.
However, in his personal life, Badshah
was not very happy.

Badshah had three wives. He
had married two daughters of the
Raja of Jammi. But his favorite wife
was Mokhdame Khstun. In 1465,
when she died, Badshah became very
sad.

His bad days had come. Even his
children rebelled against him. In

1460 Kashwir had a fam

Badshah

veceme despondent. He could not

even run the government properly.
In 1470 Badshah died.

At that time he was seventy



satit: vubur. xagar bagah sund
na:v roizi ke:kir'an hawe:$i
vuni i

name:$i kho:tri tsetas.

¥hi ke:¥ir' n3:z na:v ¥ala:vi

¥alarvain g'ava:n "bad¥ah, pa:d¥ah”.

hame %4 always, forever

tsetas roizun  to rememder

g'avun to sing



years old. But the name

£ Badshah will be remerbered

Ly the Kashmiris forever. Even
now the Kashmiri boatmen while
rowing their boats sing "Badshah,

‘the Great King".






gulnarg

Gulrarg

gulnarg



a3
gulrarg €ha siriinagri p'aghi lagbag

vuh mizl dusr. yi ¥ha pi

panfa:likis fuma:las manz. phairsiyas
manz $hi 'gul' vanain po:§as ti 'marig'
5. gulmarg tha po:av

vana:n me:da

té sabzaird siit' berith, tavay ¥au

ath gulmarg na:v p'oimis.

I
yi i semandari p'athi s:th sais phup
thazras p'ath. gulmargi gatshun ¥hu ni
mu¥kil ot thi bas, mo:tar ti ji:p
gatshain, gulmargi tre mi:l broth tai
tangimarg yivamn. vairyah lutkh thi

yiman tren mi:lan paydal khas

ya:
guris p'ath gatshamn. tangimargi
p'athi khasain khasa:n ¥ha yi koh
daimnas tal akh po:i batg h'ua
baisamn. ati thu lagbag satan r'atan

%iimn ro:zain. z'a:di lurkh ¥hi mazi

Khottri guris khasun pasand kara:n.
tangimargl p'athi gulmargi ta:n' ¥hi

vati do¥viy tarphav kul' ti po:%.

pitrpanta:l

¥uma:l

me:dan

natv p'on

samandar

paydal
khasa:n khesain

h'vh

guris khasun

(the Pir Panchal
nountain rarge)

north

field, meadow

to come to be
called

on foot
while climbing

like

to ride a horse
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Gulmarg is about twenty-eight

miles from Srinagar. It is located
o the north of the Pir Panchal
nountain range. In Persian

'gul' means 'flover' end 'marig'
means 'meadow’. Gulmarg is covered

with flowers and greenery, that is

why it has been named "Gulmarg”.

kad

is situated st a neight of eight

he sea. It is

thousand feet aoove &l

not difficult to go to Culmarg. One

can reach it by bus, car, or jeep.
fhree miles before Gulmarg there is
Tangmarg. Many people walk these three

es or go on horseback. Waile climbing

from Tangrarg, Gulmerg looks like a flower
garden at the foot of the mountein. Ine
mountain remains snowclad for about seven
months. (In order to reach Gulmarg) most
ither

people ride the horses for fun. On
side of the road from Tanguarg to Culmarg,

there are trees and flovers.



vasryah puirist ¥hi gulmargi khimen
manz ti roizatn. garmi: manz ¥hi

' berith assa:n.

gulnarig fusrispay

Juini p'atr ' ¥hi kati

i sepparbaras

kati p'efhi gulmargi tusrist y

yus kah ks¥iri ¥hu yiva:n su ¥hu

zoru:r gulmargi gatshain.

gulnargl hund aibihavah $hu s'afha:

Yain. germi: menz ti ¥ni rastas
mazidair ti:r aisamn. garim pelav

¥hi zeruir siit' p'avain thavin'.

gulmargi manz ¥ni lutkh kismd kismi¥i

khe:li gindan. mager z'a:di lutkh ¥hi

go:lph té po:lo: gindni gatsha

vairysh furrist ¥hi gur' save:r' karini

¥

: pakadan khesni khs:tri gulmargi
gatshain. vandas manz yeli soiri:
maidatn $iind barith ¥hi atsam luskk
¥ni ¥iines manz ginaini ti cki:ying

karni ot gatshan.

khi i

garmi s
septanbar

kati kati
D'athi

yue Kah

aibinavan

mazida:r

khe:li

po:lo:

skirying karin'

tents
the hot season
Septenber

from all s
of places

whosoever

climate

pleasant;

sports

polo



111
Mary tourists canp in tents at Gulmarg.
In sumer Gulmarg is crowded with
tourists. Trom June until September
tourists from all sorts of places
visit Gulmarg, Whosoever comes to

Kashmir invariably visits Gulmarg.

™
The climate of Gulamrg is very good.
Even in the sumer the nignts are
pleasantly cool. One has to carry
warm clothing along.

v
People play various sports at
Gulmerg. But most go to play
golf and polo. Many tourists
go to Gulmarg for horseback
riding or hiking. In winter
when all the fields are covered
with snow, people go there for

skiing and to enjoy other winter sports.



VI
gulmargi menz ¥hu prath $i:zuk

inti:

. ati ¥hi vairyah ho:jal
4 ¥aryidukain. sarka:iran ¥hu akn
ges have ©1 banorvimit. ati ¥hu

akh msh¥usr kilab ti.

r kul'an hinz mu¥ikh ¥hi mubiin scent

gulmargi manz prath tarphi yiva:n.

gindini ti aira:m karni kheitri ¥hi

vi s'ana: Yam jary. gulmargi p'athi

¥hi luskh kh'alanmargi ti gatcha:n. ¥h'alanmarg Knilanmarg
(place name)

tot ta:m ¥hi gulmargi p'athi kul

tsoir mi:l,



VI
There are provisions for eveything
at Gulmarg. There are many hotels
and tea stalls there. The government
has even built a guest house. There

is also a well-known club there.

vIT
n Gulmarg, the scent of deodar
trees comes to you from all
arownd. This is a very nice
place for sports and relaxation.
From Gulnarg people also go to
Khilanmarg,which is only four

miles avay.






ke :¥ir' kongiguir'

Kashmiri Saffron Fields
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1

duniyathas manz ¥hu kong siriph don

tren Jaiyan psidé sapdan. ke¥iir

¥ni tinan Jasyan manz akh J

.
ks¥iiri monz $hu kong don Ya:yan

Kkhesa:n.

I
siritnagri p'athi lagbag nav mi:l duir
the akh Ya:y yath pS:par ¥hi vana:in.
popras ni¥ ¥hu vih gam yus

v'atasta:yl hindis bethis p'ath ¥hu.

ath psthkin' ¥ni lokit' lokit' koh.

vihis manz ¢hu kong khasatn. mogar
kongui katribar $hu po:pras manz sepdain.

po:pri bagair ¥hu ka¥tiv

skis Sasyl kong po:ad sepdain.

kongékul' ¥hi lagbag tre int thed'
arsam. ath thi bagé sonder halki

larjver' rangé po:¥ ne:r:

. yiméniy
po:¥en hinzan teh¥an ¥hu hokhino:vith
kong banatn. kongidu:r'an hinz

h'apha:zath karin' ¥hi bagi mufkil.

duniyah

kong

€hi vanam
vih ga:m
karibazr
sapdun

ka¥tivair

int

nalkd
laziver'
tehii
hokhina rvun

h'apha:zath
karin'

world
saffron
©o grow

to grow

Pampur (place name)
is called

Vih (place name)
trade (n.)

to take place

Kishtwar
(place name)

to cause to dry

to lock after, to
take care of



Tn the waole world, there are only “wo or
three places where saffron grows. Kashmir
is one of these places. There are two

locations in Kashmir where saffron grows.

i
About nine miles from Srinegar, there is
a place called Pampur. Near Pampur on
the banks of the Vitasta (Jehlum) there
is a village called Vih. Behind it there
are small mountains. It is here, in Vih,
that saffron grows. kowever, the saffron
trade takes place in Pampur. In addition
to Pampur, there is alsc a place in

Kishtwar where saffron grows.

1Ir
Saffron plants are about three inches
high. Taey have very attractive
light purple flowers. The
dried stigmas of these flovers
become saffron. It is very difficult

to take care of a saffron field.



™
kongs gu:r'an manz ¢hi kongipo:’ badt
sondar lagain. kongiguir'an manz

ks im ke

karasn thi mozuir g'avain

Lutkh ¥ni zuinipathes manz

ar kongiduir'an hund nazairi

vufhni ratas gassha:

ki

1 %hani kongd si:t' siriph
Khutbsuirtis badan, amisiit'

%hu p8:sireng’ b

phe sydd vastasn.

¥hi prath verih lagbag %e:ih

man kong pe:di sepdarn. ami si:t' ¥hu

ks¥iiri la¥hibed'an ropyan hund

photyas vartamn. Y¥aryad ¥hi tavay

kongé guir'an ke:¥ir' 'sont krand'

©i vanam.

vI
kong thu ke¥izri ti ks¥irri n'sbri
s'ethazhan kamm'an lagain, Xxsi¥ir'
baté t2 beyl va:ryah hend' ¥hi
d'akas p'ah kongit'ok karam. bani

1 $ha kongé ¢'ck kara:n. magar konguk

zu:nipath

&'avn

bagun
pyisireng’
wnetydd vartun
nan

La¥hivad'

¥aryad

xa:mi legun
Q'aks

1ok karun

istima:l

(the bright half of
the lunar menth)

%o sing

%0 increace
monetarily
o profit
meunds
lakhs

perhaps

to be of use

forehcad(s)

to put & cast
mark (on)

use (n.)
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™

look very attractive

Saffron flovers
in the fields. Laborers sing
waile vorking in these fields.
moonlit nights (in zu:nipa¥h),
vecple visit Pampur to enjoy (the

beauty of) the saffron fields.

on does not only add to the

sa
charm of Kaskmir, but is also
monetarily profitable. Each year
about sixty meunds of saffron are
grown in Pampur, This brings an
income to Kashmir which runs into
lakns of rupees. Perhaps that is
why the Kashmiris call saffron

fields 'baskets of gold'

VT
There are several uses for saffron
inside and outside Kashmir. The
Kashmiri Pandits and meny other Hindus
put & caste mark of saffron on their

The Kashmiri Panditanis

forehea



khais istima:l $hi luskh neni ti

polaivi bana:vni kho:tri kara:n.

Keh luzin ¥hi kong khiras ti helivas

manz ti trazvamn. kongi si:t' ¥hu

rang ne:ra:n beyi sogand yivaim.

kh'anive:l' ¥hi tavay kongas kad:

karam.

Polazvi
sogand

kh'anivo:l

kadir karun

pilav (Pilaf)

fragrance

one who enjoys
good food

to value



also have a saffron caste mark.
However, the main use of saffron is
for cooking meal and pilav. Some

people also use it for rice-pudding

(khi:r) and halva (helvi). Saffron
adds color and fragrance., That is why

people who enjoy good food value if.







ke:fur sama:va:r

Kashmiri Samovar

samazvair



kebizri manz ¥hu ni XBh gar: yeti ni ma:nind yun to be considered

samazvair ras manz thi akh

i. g

74 samaivair zerwir aisain, samaivairas

manz ¥hi k;

ir' ¥a:y bana:va:n.
ko¥r'an ¥hu ¥a:yi hund bagi ¥o:kh, Soikh aisun to be fond of
tavay ¥hu prath kih vakhit a:yi

hund vakhit mainini yiva,

lokut sama:vair

T

sama:vairas manz ¥hu na:ri ba:ini na:riva

fire-container

aisa:n yath manz tsini ti t'3gal ¥hi tsdni charcoal

na:ri bainas n'sgbir'kin' n'sbir'kin' outside (around)



o
R
3

T
There is no home in Kashmir

that does not have a samovar.

Fach family has one or two samovars.
Kashmiris make tea in the samovar.
Kashmiris are very fond of tea.
That is why any bire is considered

tea time,

ketSir' kha:s'

I
Inside a samovar there is a fire-
container in which charcoal and

live coals are placed. Around



¥ni pon’ garmaivni¥ Yary atsain.
ath manz ¥hi ¥a:y, madre:r, a:li ti

da:l¥iin traiva:

11
sema:va:r ¥huni aki: kismk a:sam.
Keh sema:ve:r ¥hi s'afha: lokit'
a:sa:m yimen manz siriph akh ya: zi

ni yivain ¥hi.

Khos' ¥azy bana:

Keh sama:va:r hi s'aha: boj' a:sa

timan manz ¥hi hatibsd' kheis' ta

bana:vni yivain, sama:vair ¥hi

tramik' ya: sartali hind aisa:

v

ke:¥ir' ¥ni sama:va:ras manz doyl treyi

khars ¥a:y ¥ha kehvi. ath ¥hi mogil'

¥aiy ti vanain, yi bana:vni khsitri

¥hi akh khais ¥aiy aisain., tath Thi

venain bambay ¥aiy. bambay faiy,

medre:r, s:li, da:l¥i:n ti baidaim

¥ni psinis manz grakinaivain magar

ath ¥nini dod tra:vain.

aici;
hatibad!
tram

sartal

grakina:vun

on only one
hundreds
copper

brass

to cause to boil



the fire-conta

iner there is a space
for water to boil. Tes leaves, sugar,

cardanom, nd cinnamon are pub in the water.

11

Samovars arc not of cnly one

type. Same samovars, in which

only one or two cups of tea can be
made, are very small. Other samovers,
in which hundreds of cups of tea

can be made, are very big. Samovars

arc made of copper or brass.

i

is can meke two or three types

of tea in the semover. The kshvi is the
favorite tea of Kashmiris. Tais tea is also
called mogil' ¥aty. There is a special

tea for making it. It is called bambay

Ba:y. The bambay Yasy, sugar, cardamom,
cinnamon, and almonds are boiled in

water, but no milk is added.



doyni kismi¥ %a:y ¥ha dabal ¥a:y, khd rdar wedding(s)
ath ¥hi bawbay $a:y, medre:r, a:li sa:l feast(s)
i barda:m trarvain magar ath ¥hi

dod b1 trarvain. katbir' baps ¥hi

abal ¥a:y khd:dran ya: sa:lan

p'ath bogra:n.

VI

treymi kismiti ¥aryl ¥hi ¥im' Yary phul bicarbonate of soda
venam. yi ¥hani bembay ¥a:yl sirt' malosy crean crest
bana:n. emi kheitri ¥ha akh alag rang color

¥aiy asain, ath ¥ni tr phul,

muzn, dod ti mals ath ¥hu bags
¥husbsurrath rang neiran. %isr'

¥a:y ti ¥hi ke¥i:ri hinz kha:s ¥a

magar yi ¥hani prath k3:si pasend

yivan.

vIT
van' ¥hi k&h ka:¥ir' liptan ¥a:y ti vuni ti even row
¥avain. magar vuni ti ¥ni ke:¥r'an taith favorite
hinz te:th ¥ary kshvi. dapa:n $hi baga:r other than

kehvi ¥hu né sama:vairi bage:

thizkh banain.
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v
The second type of tea is gabal
¥a:y. It is made with bembay faiy,
sugar, cardamom, and alwonds. Milk,
however, is also added. Kashmiri
Pandits serve gabal ¥aiy et weddings

and on feasts.

VI

The third type of tea is called ¥:

¥a:y. This type is not made with
bembay Baiy. There is another kind of

It is prepared

tea used for making bhat.
with bicarbonate of soda, salt, milk,
and creem (maloiy). Tt has a very
pleasant color. ¥iir' ¥a:y also is a
typically Kashmiri tea, but not everyone

likes it.

VIt

Recently, some Kashmiris have started
darinking Lipton tea. But even now, the
favorite tea of Keshmiris is kehvi. Tt
is said that good kehvi cannot be made

without the samovar.



VIIL

samaivair kar a:v ks¥i:ri yi vanun

ri begair Ehu

¥hu mi¥kil, ke¥:
semaivair rusas ti iireinas manz
ti aisamn. ke:¥ri ¥aryl %hu ke:ris

zi yivam,

khaisisiy manz x




VIIT
It is @ifficult to say when the samovar

was first introduced into Kaskmir. In

addition to Keshmir, the savovar
alsc found in Russia and Persia. Kashmiri
tea can only be enjoyed in a Kashmiri

it (cup).







misarma:n ref : nandir'of

arishi

The Muslim rishis Nai



xe¥i:ri manz $hi misarme:n ti hend'
hatibad'an veriyan yagjah ru:d'mit’. yagiah together

ks 1¥r 'an misarmaznan p'agh thu

hend'an hund aser p'oimut t# hend'an agar p'on to be influenced
p'ath ¥hu misarmaznan hund asar p'o:mut.

Tsb

¥ha h'sndustainas manz

alciy titsh Jaiy yeti mésarmaznan tha

‘pendith’, ti 'bath' za:th. ketfr'an zasth surname

hend'en ti mésarma:nan thu ro:zinuk,

kh'anuk, vothinuk behnuk t §%:&imic vothun bihun wey of living

akh kha:s teri:ki. ke¥i:ri hind'

susph' ti ¥hi aki kha:s toritkik'.

I

su:phi: khaya:l kithikan a:v kafi:ri su:phi: khaya:l Sufism

vi the s'ath

th kath. s

ni so kath tohi yath kitarbi manz,

r'an suiph'an manz €ai meh¥u:r

sayid bulbul $ah, sayid sl
hamds:ni:, mi:r mahmed hemds:ini:.

dapa:n ¥hi ki ke:r'an su:ph'an

p'ath ¥hu hend' khaya:luk ti darmuk darim religion

result

bagi asar p'ommt. noti:f# sapud



z
For centuries the Hindus and Muslims in

ed ogether. The Kashmiri

Kashnir have 1
Muslims have been influenced by the Hindus,
and the Hindus have been influenced by
the Muslims.

Keshmir is the only place in
India where Muslims have surnsmes such
as 'pandit’ and 'bhat'. The Kashmiri
Hindus and Muslims have a distinctive
calture and way of living. Zven the

sufis of Kashmir are of a special type.

i
How Sufism came to Kashmir is a long
story. We shall not discuss that
story in this book. The famous sufis
of Kashmir arc Sayyid Bulbul Sheh,
Sayyid Ali Hamdeni, and Mir Mohammad
Hamdani. Tt is claimed thet Hindu
thought and religion greatly influenced

Kashmiri sufis. Tae result was that

o

]



yi ki kebiiri manz goyi nevi khaya:lik'

suzph' ps:dé. keh lutkh thi yiman

'misarmain re$' vana:n.

' nandir'o$ vana:n.

4 yaztd s

koifir' bati €hi emis sohzainand ti

Ehe samazd shrine

tsrazri

nandi refin' sama:

has manz. yi ¥hu akh lokut

gam, na:gammi p'athi p3:tsh mi:l
auir. ath same:z p'ath po:¥ lazgni

¥ni hend' ti misarma:n dofivey gatsha:n.

nands r'of kar o:s zaimit yi vanun
€hu miSkil. Keh ¥hi venain ki yi
ois truvehfath ti satisatitas manz

koymih gaimas manz zamut. lutkh

¥hi yiti vana:n ki laldedi

nandi r'o§ dod torvimit. ke¥i:ri dod farvun to nurse

menz ¢hi nandé reis mutlak ami

ti va:ryah kathi mahSu:r.

bag



Kashmir produced sufis with a different

outlook. Some people call these sufis

"Muslim ri¥i:s"

fid

Among the "Muslim ri¥i:s", the most

famous ri¥i: is Sheikh-nur-ud-din.
Out of love and veneration,the Hindus
and Muslims call him "nandir'os".
The Kasbmiri Pandits also call him
Sahzanand.

The shrine of Nandrishi is
located in ssra:riferiph (srarishariph).
This is a small village about five miles

ndus and Muslims

from Nagam. Both

go to this shrine to offer flowers.

™
It is difficult to say when Nendrishi
was actuelly born. Tt is said by
same thet he was bora in 1377 in a
village called Kaimi. People elso
say that Lalded nursed Nandrishi as
a child. In addition to this, there
are many other stories about him

that are popular in Kashmir. Scme

o



Kth kathi a:san paz:

t3 ken aisan

luskav bana:vimatss.

nandirefnis ms:lis ti m

1 ¥hi vairyah kathé meh¥urr. Keh
¥hi vanain ki tim a:s' tswir kerith

i daki Gith panwn gue

4 karain.
tami siit' ois nandi r'of badi
dokni:. magar Keh ¥hi vena:n nendi
ref'un mo:l sala:r sanz ois bagi
darma:tma:.

depan ¥hi ki nand r'of drasv

gari yeli su trih vuhur o em' ker

‘bahan veriyan akis gophi manz tapas'a:.
yi govh a:s ekis Yanglas manz yeti

amis khani khs:tri ti o:s ni kha:s

k&h me:la:n. yeli nandi r'cf tapas's:
karith mokl'av, am' kor k& :§r'an manz

panin'an khaya:lan hund prafa:r.

Vi
vairyah ke:$ir' hend' ti misarmain

bane:yl nandirebin' fe:li. yirav tro:v

garibair ti h'otukh ziyairatsan manz

ro:zun. yim 5:s' na s'un kh'avan

dokhi: a:sun

darmaitma:

tapas'a: karin'

moklun

prata:r karun

to create

father

mother

o be unhappy

pious, religious

to meditate

to end, to finish

to propagate

disciple(s)



of these stories must be true, while

others must have oeen created by the pecple.

v

Many stories are also told about
Nendrishi's parents. Some say that
his perents made a living by stealing
and roboing, which made Nandrishi
unhappy. But obhers say that his
father, Saler Sanz, was a pious

man.

It is said that Nandrishi left
home when he was thirty years old.
He meditated for twelve years inside
a cave. This cave was in a forest
where he could not get much to eat.
Wher. Nandrishi completed his meditation,
he spread his ideas among the

Kashmiris.

I
Many Kashmiri Hindus and Muslins
becane Nandrishi's disciples. They

renounced the world and Look shelter

in a ziyairath. They gave up eabing




na zanaian siit' ro:za:

. siriph

8:s' yin ziya:rsts maz bihith panin'

tapas'a: kara:

. yim ref yeli

sorgas a:s' gatshain, yiman

ziyairatsan manz daphina:v

ks:bir' ¥hi yiman ziye:ratsan yazath
karain ti preymi sa:n sams:zan p'ath
po:¥ traivain. yimi ziya:ratsi tha

vuni $i ke¥iiri manz mu:

atsi Tha o :¥imka:mi

t4 anathna:gé. o:fimkairi o:s

Janck r'of roizan Ui anathnaigh o:s

re¥no:l rozam. sirinagras manz

Ena tre moh¥uir ziyairatsi yiman

manz batimo:l, thagibaibisab ti

re¥piir ois' roizam.

yiman sairiniy re¥an manz ¥hu
nandir'c§ paz'pe:th' bod r'of manink
yivan. tavay ¥hi sm'sind' vatkh
ke:¥ir' badi yazti sain zevi p'ath

h'avam

daphina:vun

zevi p'ath h'on

to bury

to utter



meat and observed celivacy. Tacy
devoted themselves completely to
nmeditation in their ziyairath. On
their death, these rishis were buried
in their zlya:ratei. Kashmiris have
great reverence for these ziyairatsi
and devotedly go there to place
flowers on the graves. These shrines
are still fownd in Keshmir. Two well-
¥nown strines are in Alshmkam snd
Anantneg. Janakrishi lived in
Aishmukam, and Rishmol lived in
Anantnag. There are three famous
shrines in Srinagar. Batwal, Thagbed
Sahib, and RishiPir lived in these.
Out of all these rishis,
Nandrishi is considered outstanding.

That is why his sayings are uttered

by Keshmiris with great reverence.



